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Персональность является важной категорией общения, поскольку содержит информацию о характере отношений между коммуникантами, об их отношении к предмету речи. Учет особенностей адресата, «оценка его интересов, личностных качеств, способности к восприятию, культурного  уровня, степени осведомленности в теме разговора, компетентности, эмоционального состояния»  [Кормилицына 2001: 167] определяет успешность общения. 

Нами рассмотрен фактор персональности в общении представителей калмыцкого лингвокультурного сообщества. С этой целью нами изучены коммуникативно-этические нормы передачи таких признаков, как знакомый/незнакомый, близкий/неблизкий, равный/неравный, коллега/неспециалист, «женщина/мужчина», активный/пассивный, личный/коллективный/массовый,  в  речевом общении калмыков. Предварительный анализ ежедневной практики общения калмыков и имеющейся научной литературы по интересующей нас теме свидетельствуют о том, что в калмыцком социуме наиболее важное значение имеют признаки близкий/неблизкий, равный/неравный.

Близкий/неблизкий входит в круг признаков «родство», равный/неравный определяет место коммуниканта в социальной иерархии. Выделение элемента близкий/неблизкий связано с тем, что в калмыцком обществе весьма важны кровнородственные связи. Так же важно в общении  калмыков учитывать признак равный/неравный, определяющий возрастные, имущественные, сословные, профессиональные и иные субъективные характеристики коммуникантов. 

Категория персональности включает такой важный элемент, как адресованность, ведь именно в ориентации на адресата проявляется одно из коммуникативных умений человека. Признак персональности в общении реализуется через разнообразные лексические средства, входящие в обширную систему терминов родства, в которой учитываются признаки «поколение», «пол», «степень родства», «возраст» и т.п. 

Калмыцкая модель возраста состоит из следующих элементов: младенчество, детство, юность, молодость, зрелость и старость. При этом лица обеих полов, относящиеся к возрастным группам «младенчество», «детство», «юность», обозначаются одними и теми же словами. Так, младенческий возраст обозначается лексемой нилх ‘новорожденный, младенческий’. Возрастная категория «детство» и «юность» передается описательным оборотом через лексему баh ‘дитя, детство’: баh балчр насн ‘раннее детство’; баh-дүүвр насн ‘юность’, баh наста ‘детского возраста’. Кроме того, этот возраст обозначается через лексему уйн ‘юный (о возрасте)’; уйн баh насн ‘юный (молодой) возраст’, уйн наста ‘юного возраста’. Слова бичкдүд, бичкн күүкд обозначают родовое понятие «дети»  безотносительно пола. Собирательные существительные баhчуд, бичкдүд, баахн залус, имеющие значение ‘молодые люди’, частотны в разговорной речи. Данные единицы участвуют в передаче признака персональности при общении калмыков. Все они нейтральны с эмоционально-оценочной точки зрения.

К средствам реализации категории персональности относятся и ач ‘внук, племянник по мужской линии’, ач күүкн ‘внучка, племянница по мужской линии’, зе ‘внук, племянник по женской линии’, зе күүкн ‘внучка, племянница по женской линии’,  частотные в речевой практике калмыков. Они отражают этнокультурные особенности калмыцкого социума, ориентированного на мужчин, в котором доминирующее положение занимают мужчины, а родственники по мужской линии пользуются большим уважением, чем родственники по женской линии. В системе терминов родства существуют специальные термины для обозначения родственников по мужской и женской линиям.   В лексическом значении данные единицы  содержат компоненты «возраст, младший по отношению к говорящему» и «родство». В коммуникативной практике калмыков они используются лишь в среде родственников, за пределами семьи, понимаемой расширительно, не употребляются. 

Рассматриваемая категория включает лексические средства, обозначающие  возрастные категории «молодость», «зрелость» и «старость» соответственно полу:  көвүн ‘юноша, мальчик’, залу ‘мужчина’,  көгшн ‘старик’, өвгн  ‘старик’ – мужской пол; күүкн  ‘девочка’, гергн ‘женщина, баба’, эмгн ‘старуха’ – женский пол.  Все эти слова в речевой практике обозначают такие индивидуальные признаки коммуникантов, как «возраст», «пол», а также реализуют категорию вежливости. В семантике слов көгшн ‘старик/старый’, гергн ‘женщина/баба’, эмгн ‘старуха’ содержатся коннотации по признаку «вежливость»: все эти слова   являются грубыми обозначениями лиц по полу и возрасту. Вежливые обращения көгшә ‘старший, пожилой’, аав ‘дедушка’, бер ‘сноха’, ээҗ  ‘бабушка’ являются в первую очередь  обозначениями лиц по признаку родства, но с целью создания определенной вежливой тональности, передачи уважения к собеседнику они широко используются в речевой практике по отношению к лицам старшего возраста. Так, например, в калмыцкой национальной гимназии принято обращение ээҗ ‘бабушка’. Ээҗ является формой обращения к воспитательницам, функции которых выполняют женщины пожилого возраста. 

Таким образом, рассмотренные выше лексические средства, реализующие категорию персональность, создают и определенную тональность, комфортную психологическую, социально-этическую атмосферу общения, выражают субъективные эмоционально-оценочные отношения коммуникантов в калмыцкой языковой среде.
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